St. Cyril of Alexandria Roman Catholic Parish and School
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Sunday Masses

: ¥ - Saturday:  5:00 PM
SMNT ' I Sunday: 8:00 AM
PATR. OF % R!L | 10:00 AM 5
SLEXBNDRIA ‘ﬁ 1:00 PM (Espariol)
TREEY Weekday Masses
: Monday: 8:00 AM & 5:00 PM
i Tuesday:  8:00 AM
En Wednesday: 8:00 AM & 5:00 PM
Thursday: 8:00 AM
6:30 PM (Espariol)
Friday: 5:00 PM
Saturday:  8:00 AM
Holy Day Masses

See the bulletin or call
520-795-1633 before the holy day

Parish Office Hours
Monday to Friday 9:00 AM — 5:00 PM
(Closed for Lunch 12:00 PM — 12:30 PM)
Closed Sat & Sun

Infant Baptisms
Celebrated in March, April,
October & November
Preparation class for parents
offered in English & Spanish
in February & September
Registration required — 520-795-1633

Reconciliation (Penance)
Saturday: 3:30 PM - 4:30 PM
Weekdays by appointment
Call 520-795-1633

Marriage
Contact one of the priests at least
6 months before wedding

Anointing of the Sick
First Monday of the month

After the 5:00 PM Mass
or Call 520-795-1633
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St. Cyril of Alexandria

— Written by Br. Filiberto Oregel, O.Carm.

Maria Ramirez Cota
Custodian

Danielle Coleman
School Principal
520-881-4240
daniellec@stcyril.com

Report Abuse
Call 911 / Llama al 911
Diocese of Tucson Information & Instructions:
Didcesis de Tucson Informacion e instrucciones:
https://diocesetucson.org/reportabuse

Visiting the Sick
Call 520-795-1633
St. Vincent de Paul
Outreach to the Poor

Helen Howell
520-323-0021

Twenty-fourth Sunday

In Ordinary Time

16/17 September 2023

Vigésimo Cuarto Domingo
del Tiempo Ordinario
16/17 de Septiembre 2023

Served by

Orderof
Carmelites
Province of the

Most Pure Heart of Mary
carmelites.net

Fr. Paul Henson, O.Carm.
Pastor
Fr. Emanuel Franco, O.Carm. Fr. Roberto Mejia, O.Carm.
Parochial Vicar Parochial Vicar
PRAYER, COMMUNITY AND SERVICE

ST. CYRIL OF ALEXANDRIA
ROMAN CATHOLIC PARISH




THISWEEK AT ST.CYRIL OF ALEXANDKIA

17 September Sunday / Domingo

Ministry Fair 8:00 AM Nicholson Hall
Share-A-Lunch 8:30 AM Nicholson Hall
Religious Education Registration 9:00 AM Plaza
Inscripcion para Catecismo* 9:00 AM Plaza

Religious Education / Catecismo 11:15 AM  School
JuCar/Confirmation Special Session 11:15 AM Dougherty Hall
Confirmation Parents 11:15 AM Dougherty

Activity Center
18 September Monday / Lunes
Cub Scout Pack 115 6:00 PM Nicholson Hall
Curso de Catolicismo* 6:30 PM Dougherty Hall
Boy Scout Troop 115 7:00 PM Greiner Room
Polish Dance Group Rehearsal 7:00 PM Nicholson Hall
19 September Tuesday / Martes
Preparacion Pre-bautismal* 6:30 PM Nicholson Hall

20 September Wednesday / Miércoles
Mass with the School 8:00 AM Church
Rosario* 6:00 PM Facebook Live
Choir Rehearsal (St. Cecilia Singers) 6:30 PM Church
Sons of Orpheus Rehearsal 6:30 PM Nicholson Hall
21 September Thursday / Jueves

Movimiento Familiar Cristiano 6:00 PM Dougherty Hall
Catolico* & North/South

Polish Dance Group Rehearsal 7:00 PM Nicholson Hall
Grupo de Oracién* 7:15PM Iglesia
22 September Friday / Viernes
Virtual Grupo de Oracion* 3:00 PM Facebook Live
23 September_Saturday / Sabado

Sons of Orpheus Rehearsal 8:30 AM Nicholson Hall
Children’s Polish Dance Rehearsal 10:45 AM Nicholson Hall
Reconciliation / Confesiones** 3:30 PM Church / Iglesia

Ministry Fair 5:00 PM Nicholson Hall
24 September Sunday / Domingo
Ministry Fair 8:00 AM Nicholson Hall
Religious Education Registration 8:00 AM Nicholson Hall
Inscripcion para Catecismo* 8:00 AM Nicholson Hall
Liturgy of the Word for Children 10:00 AM  Church
African Community Faith Sharing 11:00 AM Weitzel Hall
Religious Education / Catecismo 11:15 AM  School
Confirmation I 11:15 AM Noah'’s Ark
JuCar / Confirmation II 11:15 AM Dougherty Hall
Liturgia de la Palabra para Nifios*  1:00 PM Iglesia
*Spanish / Espanol  **Bilingual / Bilingtie

NOTE: Food and beverages (except plain water)
are NOT PERMITTED
in any room in Dougherty Activity Center.

NOTA: NO SE PERMITEN
alimentos ni bebidas (excepto agua corriente)
en ninguna habitacion del Centro de Actividades Dougherty.
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“Faith is the union of God
with the soul.”
— St. John of the Cross

“La fe es la union de Dios
con el alma.”
—San Juan de la Cruz

I Intenciones para
las Misas de
la semana

» Mass Intentions
Ty for the Week

18 - 24 Septembei:“” 18 - 24 de septiembre

Mon / Lunes 8:00 AM  tSophie Parks
5:00 PM  tGladys & tPhilip LaCombe
Tue / Martes 8:00 AM  tJohn Martin, Sr.
Wed / Miércoles 8:00 AM  tScarlett Coleman
5:00 PM  tGeraldine Yates
Thu / Jueves 8:00 AM 1Mo & tPat Becker
Spanish / Espafiol  6:30 PM  Fr. Jorge Monterroso
y La Familia Fields
Fri / Viernes 5:00 PM  tGeraldine Yates
Sat / Sabado 8:00 AM  The Gallegos Family
5:00 PM  tEllen Mooney
Sun / Domingo 8:00 AM  The People of St. Cyril
10:00 AM  tScarlett Coleman
Spanish / Espafio/  1:00 PM  tAnibal Paulino

The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request.

La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a Maria (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para
hacer una peticion.

St. Cyril Stewardship

Week: 4 - 10 September 2023

Sunday Collection 10 September (87 donors) $3,276.00
Loose Cash 10 September $1,720.43
Electronic Funds Transfer (25 donors) $3,430.00
Online Giving (22 donors) $595.00
Credit Card Donations (5 donors) $420.00

Total Sunday Offering $9,441.43
Extraordinary Gifts (2 donors) $13,000.00
Deficit Reduction $280.00
Other Income (Ministry Revenue, Stole Fees, $1,787.61

Miscellaneous)
Total Income $24,509.04

Expenses 4 — 10 September (4/C Utilities,
Grounds Maintenance, Buildings, Liturgy,

($12,027.93)

Net Gain / Loss this week $12, 481 11)

To donate online, scan this code with your
smartphone.

Para donar en linea, escanee el cddigo con su
teléfono inteligente.

Fr. Paul thanks you for your generosity!
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DAILY READINGS

The daily readings are found on the United States
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website:
https://bible.usccb.org/.

LECTURAS DIARIAS
Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de []3%s
la Conferencia de Obispos Catolicos de los Estados
Unidos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/

readings/calendar.




Around the Parish... Por la Parroquia...

Share-A-Lunch Ministry
THIS Sunday, 17 September
8:30 — 10:00 AM in Nicholson Hall
Casa Maria distributes around 800 sack lunches

Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo]

ESTE Domingo, 17 de septiembre
8:30 — 10:00 am en Nicholson Hall
Casa Maria distribuye diariamente alrededor de 800 bolsas

daily and 200 food bags to needy families. Thanks BASA ,MARJA de almuerzo diariamente y 200 bolsas de comida a familias
to all at St Cyril's for your gifts of time and food to sup- necesitadas. Gracias a todos en San Cirilo por sus donaciones de
port those in need. St Cyril's is one of 10 churches in the tiempo y comida para apoyar a los necesitados. San Cirilo es una de
Tucson area that contribute lunches on a regular basis to las 10 iglesias en el area de Tucson que contribuyen regularmente

Casa Maria.
In August 20 volunteers prepared 280 lunches, 280
bags of cookies, and 20.5 dozen hard boiled eggs.
Thank You to St. Cyril School
Advanced Intermediate students
who packaged the cookies!

All are invited to help. Please wear a mask and maintain
social distance. As usual, bring hard-boiled eggs in their

con almuerzos a Casa Maria.

En agosto, 20 voluntarios prepararon 280 almuerzos, y 280 bol-

sitas de Oreos, y 20.5 docenas de huevo cocido.

iMuchas gracias a los estudiantes Intermedia Avanzada
de la Escuela San Cirilo
que empaquetaron las galletas!
Estan todos invitados, agradecemos su ayuda. Use una mascara y

mantenga la distancia social. Como de costumbre, lleve huevos coci-

original carton to Nicholson Hall. Contact Julie Neilson
(Ineilson@arizona.edu) for questions.

dos en su caja original a Nicholson Hall. Favor de contactar a Julie
Neilson (jneilson@arizona.edu) para las preguntas.

CATHOLICISM

CATOLICISMO

JOURNEY AROUND THE WORLD

AND INTO THE FAITH
with Bishop Robert Barron

Mondays from 6:30 to 8:00 PM in Nicholson Hall
through 6 November 2023

St. Cyril of Alexandria Parish is hosting this 11-session series
on the Catholic Faith in Spanish. Our parish priests, dea-
cons, and catechists will lead us through weekly sessions on
the beliefs and practices of the Catholic Church. This engag-
ing and interesting program uses the art, architecture, liter-
ature, music and all the treasures of the Catholic tradition to
illuminate the timeless teachings of the Church. Bishop Rob-
ert Barron, founder of Word on Fire Catholic Ministries, is
the host of the series. Each session will begin with a video,
followed by a discussion on the evening's topic. There is no
charge for this series which is open to lifelong Catholics,
newcomers to the Faith and those simply interested in
Iearn|ng or reIearnlng about our Cathollc Faith.

Cathollc Schools CoIIectlon

Next Weekend, 23/24 September
How can you help?
First by donating to this second collection if you are
able. Second, please remember our school leaders,
pastors, teachers, parents, and most especially our
students in your prayers. Third, please promote
Catholic education in your community. One of the
best gifts we can offer the youth is formation in the
faith that is integrated with their academlc and so-
cial life through the
ministry of Catholic |
education.

VIAJE ALREDEDOR DEL MUNDO

Y HACIA LA FE
con el obispo Robert Barron

Lunes de 6:30 a 8:00 pm en Nicholson Hall
hasta el 6 de noviembre de 2023

La Parroquia San Cirilo de Alejandria organiza esta serie de 11
sesiones sobre la fe catdlica en espanol. Nuestros sacerdotes de
la parroquia, diaconos y catequistas nos llevaran a través de se-
siones semanales sobre las creencias y practicas de la Iglesia Ca-
télica. Este atractivo e interesante programa utiliza el arte, la ar-
quitectura, la literatura, la musica y todos los tesoros de la tradi-
cién catdlica para iluminar las ensefianzas intemporales de la Igle-
sia. El Obispo Robert Barron, fundador de Word on Fire Catholic
Ministries, es el anfitrion de la serie. Cada sesidn comenzara con
un video, seguido de una discusion sobre el tema de la noche.
Esta serie es gratuita y esta abierta a los catdlicos de toda la vida,
a los recién llegados a la fe y a los que simplemente estan intere-
sados en aprender o reaprender sobre nuestra fe catdlica.

e

Colecta Escuelas Catolicas

El Proximo Fin de la Semana, 23/24 de septiembre

éComo puedes ayudar??

Primero, donando a esta segunda coleccion si puedes. En segundo lugar,
recuerde en sus oraciones a nuestros lideres escolares, pastores, maes-
tros, padres y, muy especialmente, a nuestros estudiantes. En tercer lu-
gar, promueva la educacion catdlica en su comunidad. Uno de los mejores
regalos que podemos ofrecer a los jovenes es la formacion en la fe que se
integra con su vida académica y social a través del ministerio de educa-
cion catdlica.




Be Inspired! Visit the Ministry Fair! iEstar inspirado! jVisita la Feria del Ministerio!

in Nicholson Hall Next Weekend en Nicholson Hall el Proximo Fin de Semana

Saturday, 5 — 7 PM & Sunday, 8 AM - 3 PM Sabado, 5 — 7 pm & Domingo, 8 am — 3 pm
St. Cyril of Alexandria Roman Catholic Parish is an La Parroquia Catélica Romana de San Cirilo de Alejandria
active and vibrant parish with many communities €s una parroquia activa y vibrante con muchas comuni-
within the larger community. The parish is blessed dades dentro de la comunidad en general. La parroquia
to have various ethnic and racial groups, interacting tiene la suerte de tener varios grupos étnicos y raciales,
together while having an identity for themselves. que interactian juntos y al mismo tiempo tienen una
The various ministries seek to care for and support identidad propia. Los distintos ministerios buscan cuidar
all the parishioners with programs and opportuni- y apoyar a todos los feligreses con programas y oportu-

ties for involvement. We are called to walk humbly with God nidades de participacion. Estamos llamados a caminar humilde-
and what better way than to volunteer with a ministry at mente con Dios y équé mejor manera que ser voluntarios en un
your parish? You matter, you are wanted and you are need- ministerio en su parroquia? TU importas, eres querido y necesario.
ed. We invite you to learn more about opportunities to be Lo invitamos a aprender mas sobre las oportunidades para ser un
an active member of our amazing faith community. miembro activo de nuestra increible comunidad de fe.
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Boy Scout Spaghetti Dinner Cena de Espagueti de los Boy Scouts :
Saturday, 7 October, 5 -7 PM Sabado, 7 de octubre, 5— 7 pm
i - |
Nicholson Hall Nicholson Hall .
St. Cyril's Boy Scout Troop is hosting a spa- La Tropa de Boy Scouts de San Cirilo organizara
ghetti dinner on Saturday, 7 October, in Ni- una cena de espagueti el sabado 7 de octubre en
cholson Hall from 5 to 7 PM. The menu Nicholson Hall de 5 a 7 pm. El menu incluye salsa ™
includes homemade meat spaghetti sauce, casera para espaguetis con carne, ensalada con m
salad with Italian dressing, garlic toast and aderezo italiano, tostadas de ajo y bebidas. m
drinks. Vegetarian spaghetti sauce is also También estd dlsponlble salsa de espagueti g
available. We are planning on another ex- vegetariana. Estamos planeando otra emocio- =
citing dessert auction during the evening. - nante subasta de postres durante la noche. El
The cost of the dinner remains the same \H/ costo de la cena sigue siendo el mismo que el ™
as last year, $10 per person. We hope that h ano pasado, $10 por persona. Esperamos que su agenda le ™
your schedule will allow your participation at our major m h permita participar en nuestra principal recaudacion de fon- m
fund raiser. The Boy Scouts will be selling tickets after g i dos. Los Boy Scouts venderan entradas después de las
=
=

the Masses on the weekends of 23/24 September and misas los fines de semana del 23/24 de septiembre y del
30 September/1 October. We thank you for your con- 30 de septiembre/1 de octubre. Le agradecemos su conti-
tinued support of the scouting program at St. Cyril of nuo apoyo al programa de exploracién de San Cirilo de
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Alexandria. Alejandria.
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CTSO Says, “Thank You!” CTSO Dice, “jGracias!”
Arizona’s Catholic Tuition Support Organization La Organizacion Catdlica de Apoyo a Colegiaturas de
(CTSO, www.ctso-tucson.org) thanks the parish- Arizona (CTSO, www.ctso-tucson.org) agradece a los
ioners of Saint Cyril of Alexandria Parish for your feligreses de la parroquia San Cirilo de Alejandria por
tax credit contributions of $250,221.58 for the AR|ZONA' sus contribuciones de crédito fiscal de $250,221.58 para

2022 tax year. Your support enabled CTSO to el ano fiscal 2022. Su apoyo permitié a CTSO hacer que
make Catholic education available, affordable, la educacion catdlica esté disponible, sea asequible y

and accessible to those who want the opportuni- accesible para aquellos que desean la oportunidad de
ty of a quality education that nurtures faith development, una educacién de calidad que fomente el desarrollo de la fe, pro-
provides strong academics, high expectations, and promotes porcione académicos sdlidos, altas expectativas y promueva el

self-respect as well as respect for and service to others respeto propio, asi como el respeto y el servicio a los demas.
We need your continued support to succeed and to help us  Necesitamos su apoyo continuo para tener éxito y ayudarnos a
meet the scholarship needs of our schools. satisfacer las necesidades de becas de nuestras escuelas.
Again, thank you! iUna vez mas, gracias!
St. Cyril Parishioners Give the Gift of Life Feligreses de San Cirilo dan Regalo de Vida

Los Caballeros de Coldn y la Cruz Roja Americana envian un agra-
» decimiento especial a todos los que participaron en la donacién de
sangre el 9 de septiembre.

e La Cruz Roja tenia el objetivo de recolectar 15 mues-
tras de sangre completa y 1 rojo potente para una re-

The Knights of Columbus and the American Red
Cross send a special thank you to all who partici-
pated in the Blood Drive on 9 September.

e The Red Cross had a goal to collect 15 whole
bloods and 1 power red for a total collection of

16 pints of blood. coleccion total de 16 pintas de sangre.
e There were 18 present to give. American e Estuvieron presentes 18 para donar.
e Of those 18, 17 whole bloods and 1 power red were Red Cross, pe esos 18, se recolectaron 17 sangres completas y

collected for a total of 19 pints of blood! 1 rojo potente para un total de i19 pintas de sangre!

Not only was the goal met, but surpassed! Thanks to iNo sdlo se cumplié el objetivo, sino que se superd! iGracias a los
the Knights of Columbus and our donors the Red Cross Caballeros de Colon y a nuestros donantes, la Cruz Roja podra se-
will be able to go to on to save a potential 53 lives! guir salvando 53 vidas potenciales!

THANK YOU for your continued dedication and support. GRACIAS por su continua dedicacion y apoyo. Nuestro agradeci-
Our thanks to all participants and to all who prayed for miento a todos los participantes y a todos los que oraron y apoyaron
and otherwise supported the participants. a los participantes.



Faith Formation _ Formacién en |3 Fe

Religious Education Catecismo

Classes for students in Kindergarten through 8th Las clases para estudiantes de Kinder a octavo grado se

grade are offered from 11:15 AM to 12:45 PM on - oOfrecen de 11:15 am a 12:45 pm los domingos. Se espe-

Sundays. Families are expected to participate in Sun- . ra que las familias participen en la misa dominical en in-
L ] . ® 9 p ~

day Mass in either English or Spanish. glés o en espanol.

Registration for Religious Education will continue through  La inscripcién para Educacion Religiosa continuara hasta el 24
24 September. Registration forms can be picked up on the de septiembre. Puede obtener las formas de inscripcion en la Pla-
Plaza on Sunday or the Parish Office during regular business za los domingos o en la Oficina Parroquial durante horas habiles.
hours. Students must be registered before they attend class. Los estudiantes deben estar registrados antes de asistir a clase.

For information about our Religious Education Program, Para mas informacion de nuestro Programa de Educacién Reli-
contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). giosa, contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 795-1633 x 104).

Children’s Liturgy of the Word
NEXT Sunday

Children’s Liturgy of the Word is celebrated each
second and fourth Sunday of the month at the 10
AM and 1 PM Masses. After the Opening Prayer,
children ages 6-11 are invited forward and are
dismissed to the North / South Room in Dougherty nifios de 6 a 11 afios estan invitados a participar.
Activity Center to worship. They will return to Mass . Regresaran a Misa durante el Ofertorio para cele-
during the Offertory to celebrate the Liturgy of the Eucharist. brar la Liturgia de la Eucaristia.

They will hear the same Scriptures and the Gospel that is  Escucharan las mismas Escrituras y el Evangelio que se pro-
proclaimed at Mass, but explained at an age-appropriate level clama en la Misa, pero explicado a un nivel apropiado para su
so younger children may understand and grow in their love of edad para que los nifios mas pequefios puedan entender y
God. crecer en su amor de Dios.

Volunteers interested in participating in this ministry please  Los voluntarios interesados en participar en este ministerio
contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x pueden comunicarse con Becki Jenkins (520-795-1633 x 104 o
104). bjenkins@stcyril.com).

URGy Liturgia de la Palabra para Nifos
W N El PROXIMO Domingo
La Liturgia de la Palabra para Nifios se celebra
cada segundo y cuarto domingos del mes en las
misas de 10 am y 1 pm en el Salén Norte / Sur del
Centro de Actividades Dougherty para adorar. Los
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“Cheerfulness strengthens the heart
and makes us preserve in a good life.
Therefore the servant of God
ought always to be in good spirits.”
- St. Philip Neri

Confirmation for High School Youth

Sundays, 11:15 AM to 12:45 PM
in the Dougherty Activity Center
Confirmation I meets in the Noah’s Ark Room.

JuCar / Confirmation II meets in Dougherty Hall.  $Z
The calendar for both groups for this semester is 55
accessed from the linktree on the JuCar Instagram
page or: https://sites.qooqle.com/stcvril.com/iucar/
events or use the QR code.

Leaders and young adults meet for planning ses- Los lideres y los jévenes adultos se relinen para sesiones de
sions on the first Sunday of the month; therefore E =& planificacion el primer domingo del mes; por lo tanto no ha-
there will not be class on these Sundays. bra clases estos domingos.

All groups, including the St. Cyril School 8th grade Con- Todos los grupos, incluido el grupo de Confirmacidén de octavo
firmation group, meet together on the third Sunday of the grado de la Escuela San Cirilo, se retnen el tercer domingo del
month. mes.

High School Confirmation I and JuCar / Confirmation II Los grupos de Secundaria de Confirmacion I y JuCar / Confirma-
groups meet separately on the second and fourth Sun- cién II se relnen por separado el segundo y cuarto domingo del

“La alegria fortalece el corazén
y nos hace conservar la buena vida.
Por eso el siervo de Dios
debe estar siempre de buen humor.”

- San Felipe Neri

Confirmacion para Jovenes de Preparatoria
Domingos, 11:15 am a 12:45 pm
en el Centro de Actividades Dougherty
La Confirmacién I se retne en la Sala del Arca de Noé.
JuCar / Confirmacidn II se retne en Dougherty Hall.

Se accede al calendario de ambos grupos para este semestre
desde el arbol de enlaces en la pagina de Instagram de JuCar
El 0: https://sites.google.com/stcyril.com/jucar/events o utilice
s el codigo QR.

days of the month. mes.

Students are expected to attend Mass at 10 AM or 1 Se espera que los estudiantes asistan a misaalas 10amoalal
PM. pm.

For more information, contact Becki Jenkins (520-795- Para mas informacion, contacte a Becki Jenkins (520-795-1633 x
1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 104 o bjenkins@stcyril.com).
N A G A N e G A G e N L E N C A S G

Forgive your neighbor’s injustice; Perdona [a ofensa a tu projimo,
then when you pray, vy asi, cuando pidas perdon
your own sins will be forgiven. se te_ perdonardn tus pecados.
— Sirach 28:2 — Eclesidstico 28:2




jJuCar: Juventud Carmelita!

Domingos, 11:15 am — 12:45 pm |

en Dougherty Hall :

Pero nosotros tenemos el pensamiento de Cristo. |

(1 Cor 2:16) ]

Este domingo, JuCar y TODAS las clases de Confirma- |

cion (Confirmacion Iy II, y octavo grado de la Escuela -

St. Cyril) se reuniran para una conversacion sobre espi—l

ritualidad y salud mental con los panelistas Tina Gar-;

denhire, profesional de salud mental, David Korn-:

muller, consejero escolar, Karen Brady, educador y|

tedlogo, y el P. Manu Franco, O.Carm. Los padres de-

¥ los estudiantes de Confirmacion estan invitados a re-|

“ unirse con Adolfo Martinez, terapeuta infantil, en el :
" Saldn del Coro.

We invite families to donate snacks : Invitamos a las familias a donar refrigerios
i throughout the program. — durante todo el programa. |
Follow us on Instagram @Jucar Tucson Siguenos en Instagram @Jucar Tucson

JuCar: Young Carmel!

i Sundays, 11:15 AM — 12:45 PM

: in Dougherty Hall

| But we have the mind of Christ.

: (1 Cor 2:16)

|This Sunday JuCar and ALL Confirmation clas- .
.ses (Confirmation I and II, and St. Cyril School 8th .
rgrade) will gather together for a conversation on *
!spirituality and mental health with panelists Tina .| °|
-Gardenhire, mental health professional, David [~ =«
| Kornmuller, school counselor, Karen Brady, edu- |
:cator and theologian, and Fr. Manu Franco, i
| 0-Carm. Parents of Confirmation students are invit-
-ed to meet with Adolfo Martinez, child therapist,

Iin the Choir Room.

| (https://www.instagram.com/jucar _tucson/) (https://www.instagram.com/jucar _tucson/) |
!for the calendar and announcements or access the calendar | para ver el calendario y los anuncios o acceda al calendario,
*HERE: (https://drive.qoogle.com/file/d/1qHws6aNH1pYWHIBOWOXESCSf17Z jTSF/view? AQUI: (https://drive.google.com/file/d/1qHWs6gNH1pYWHIBOWOXESC8f17Z jTSF/view? |
I usp=sharing). usp=sharing). I

- If you have registration questions, please look for Becki| Si tiene preguntas sobre la inscripcion, busque a Becki Jenkins :
Jenkins (520-795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). For |(520-795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com). Para otras pre-|

“.Deseas recibir misericordia?
Demuestra misericordia a tu préjimo.”
— San Juan Crisostomo

“Dost thou wish to receive mercy?
Show mercy to thy neighbor.”
— St. John Chrysostom

Preparacion Bautismal
for Parents and Godparents para los Padres y los Padrinos

Parents/Guardians and Godparents MUST register in I = | Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
advance and attend a preparation class prior to the Efyn‘r \j pacion y asistir a una clase de preparacion antes de la cele-
celebration of Baptism for their children. We will I ;‘\, il bracion del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
have only two classes and four celebrations of the ! 57{ ! ses y cuatro celebraciones del sacramento en 2023. Por fa-
sacrament in 2023. Please plan ahead. ] L vor planifique con anticipacion.

The next dates for Baptism Preparation classes in Eng-  Las proximas fechas para las clases de preparacion al bautismo

Baptism Preparation

_—

155~
@t |

lish and celebrations of Baptism are as follows: en espanol y las celebraciones del bautismo son las siguientes:

Class: 6:30 PM — 8:00 PM Celebrations at 11:30 AM (Clase: 6:30 pm — 8:00 pm Celebraciones a las 12:00 pm

Tuesday, 26 September Sunday, 15 October Martes, 19 de septiembre Sabado, 14 de octubre
Sunday, 19 November Sabado, 18 de noviembre

Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or  Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 795-1633 x 104) para mas informacion y para inscribirse.

Rite of Christian Initiation of Adults (RCIA) Rito de Iniciacion Cristiana de Adultos (RICA)
Tuesdays, 7 — 8 PM Martes, 7 — 8 pm
Dougherty Activity Center Retreat Room Sala de Retiros del Centro de Actividades Dougherty
The St. Cyril of Alexandria Rite of Christian Initiation of El Rito de Iniciacidon Cristiana para Adultos (RICA) de San Cirilo
Adults Program (RCIA) will meet each Tuesday until Pente- de Alejandria se reunira todos los martes hasta Pentecostés, 19
cost, 19 May 2024. -G . a5y 0€ Mayo del 2024.

The RCIA program is for adults who are un- "/'}\ =Y '—r,\ El programa RICA es para adultos no bautiza-
baptized or persons baptized in another Chris- = dos o personas bautizadas en otra denomina-
tian denomination who are interested in ex- || cion cristiana que estén interesadas en explorar
ploring or becoming Catholic, and baptized o convertirse en catdlicos, y catdlicos bautizados
Catholics who wish to complete the Sacra- |i " que deseen completar los Sacramentos de Ini-
ments of Initiation (Holy Eucharist and Confir- 4 ciacion (Santa Eucaristia y Confirmacion). A
mation). Through weekly evening meetings, those attending través de reuniones nocturnas semanales, los asistentes obten-
will gain a deeper appreciation and understanding of Catholic dran una apreciacién y comprensidn més profundas de las creen-
beliefs and practices. All are welcome and there is no obliga- cias y practicas catdlicas. Todos son bienvenidos y no hay obliga-
tion to make a commitment to become Catholic. For more cién de comprometerse a convertirse en catélico. Para obtener
information, please contact Fr. Paul (520-795-1633 x 105 or mas informacién, contacte a P. Paul (520-795-1633 x 105 o
phenson@stcyril.com) or leave a message for Steve LeGen- phenson@stcyril.com) o deje un mensaje para Steve LeGendre
dre at the Parish Office (520-795-1633). en la Oficina Parroquial (520-795-1633).

If you are interested in helping with this ministry, Si esta interesado en ayudar con este ministerio, deje
leave a message for Steve LeGendre at the Parish Of- un mensaje para Steve LeGendre en la Oficina Parroquial
fice (520-795-1633). (520-795-1633).




Level | Ministry Training in Spanish
St. Cyril of Alexandria Parish
September 2023 — May 2024
on Second Saturdays from 9 AM to 3 PM
What is the Level I Ministry Formation program?
e This formation program is to nurture and challenge
Catholics to achieve a deeper understanding of their

faith and to deepen and enhance their theological
and spiritual knowledge of the Catholic Faith.

¢ Help participants bring this faith experience to their

Roman Ca

Formacion Ministerial Nivel | en Espanol
Parroquia San Cirilo de Alejandria
Septiembre 2023 — Mayo 2024
los Segundos Sabados de 9 am a 3 pm
éQué es el programa de Formacion Ministerial Nivel I?
e Este programa de formacion es para alimentar y retar
a los catdlicos a lograr un conocimiento mas profundo

de su fe y profundizar y mejorar su conocimiento teol6-
gico y espiritual de la Fe Catolica.

e Ayudar a los participantes a llevar esta experiencia de

atholic

families, friends, workplaces, and place of Church Diocese fe a sus familias, amistades, lugares de trabajo, y lugar
Ministry. S de Ministerio Eclesial.
¢ Explore the Catholic Tradition from our local context Tucson ¢ Explorar la Tradicién Catdlica desde nuestro contexto

of a diverse Church with a variety of cultures and
ministry needs.
¢ You and your parish benefit from the Level I Ministerial For-
mation Program, well-trained lay ministers will promote the
Gospel and encourage others to get involved and return to
Church!
What is it about? Provide a general introduction to the
Catholic Faith for ministry, covering a wide range of areas of
specialization such as: Spiritual Formation, Sacred Scripture,
Foundations of Theology, Liturgy and Sacraments, Christian

local de una Iglesia diversa con variedad de culturas y
necesidades ministeriales.

e iUsted y su parroquia se benefician del Programa de Forma-
cion Ministerial Nivel I, los ministros laicos bien entrenados
promoveran el Evangelio y alentaran la participacion de otros,
y a que regresen a la Iglesia!

éDe qué se trata? Proporcionar una introduccion general a la

Fe Catolica para el ministerio, que cubre una amplia gama de

areas de especializacion tales como: Formacién Espiritual, Sa-

grada Escritura, Fundamentos de Teologia, Liturgia y Sacra-

Morality and Methodology.

When does it start? Saturday, 9 September 2023
Cost? $80 per person or $120 per couple

Link to the Diocesan website:
https://diocesetucson.org/formacion-ministerial-nivel-i

The registration form and class calendar are on the parish

website under News / In the Diocese.

mentos, Moral cristiana y Metodologia.

éCuando empieza? Sabado, 9 de septiembre del 2023
éCosto? $80.00 por persona o0 $120.00 por parejas

Enlace al sitio web diocesano:
https://diocesetucson.org/formacion-ministerial-nivel-i

La forma de inscripcion y el calendario de clases se encuentran
en el sitio web de la parroquia en “News / In the Diocese.”

Box Tops for Education

Our school is participating in Box Tops for Education,
which means that you can earn cash with the products
you already buy to help our school get the
supplies it needs. Our goal is to earn
$1,000 through Box Tops this year to help
purchase classroom supplies. If you have-
n't done so already, download the Box
Tops app on your smartphone. Make sure
to select: ST CYRILS SCHOOL. Take a
picture of your receipt within the Box Tops app.

Refer your friends and family to sign up for Box Tops.
You'll earn Bonus Box Tops for our school when your
referral scans their first receipt!

Turn on notifications in your Box Tops app to get scan
reminders and stay updated on special offers, new prod-
ucts and opportunities to earn for our school. Go to your
communications settings by tapping on the person icon
in the upper-right corner of the app. Let's work together
to give our students what they need to succeed and see
how much we can earn this year!

Box Tops for Education
[Tapas de Cajas para la Educacion]

Nuestra escuela participa en Box Tops for Education,
lo que significa que puede ganar dinero en efectivo
con los productos que ya compra para ayudar a nues-
tra escuela a obtener los Utiles que necesita. Nuestra
meta es ganar $1,000 a través de Box Tops este afo
para ayudar a comprar Utiles escolares. Si aun no lo
ha hecho, descargue la aplicacion Box Tops en su
teléfono inteligente. Asegurate de seleccionar: ST CYRILS SCHOOL.
Tome una fotografia de su recibo dentro de la aplicacion Box Tops.

Recomiende a sus amigos y familiares que se registren en Box
Tops. iObtendra Box Tops de bonificacién para nuestra escuela cuan-
do su referencia escanee su primer recibo!

Active las notificaciones en su aplicacién Box Tops para recibir re-
cordatorios de escaneo y mantenerse actualizado sobre ofertas espe-
ciales, nuevos productos y oportunidades de ganar dinero para nues-
tra escuela. Vaya a su configuracién de comunicaciones tocando el
icono de persona en la esquina superior derecha de la aplicacion.
iTrabajemos juntos para darles a nuestros estudiantes lo que necesi-
tan para tener éxito y ver cuanto podemos ganar este afio!

2023 Annual Catholic Appeal (ACA)
Goal $83,340 (Donations as of 8 September)

To date 99 parish families are participating in the Annual
Catholic Appeal. We have a participation goal of 180 fami-

(=]

lies and need everyone to help us achieve this goal
by making a monthly pledge or a one-time gift.

For more information, visit www.cathfnd.org/
annual-catholic-appeal/ or call 838-2504. To donate,
scan the code with your smartphone.

Thank you to all who have made a gift this year.

Your gift does make a difference!

- -ﬂaﬁ" .I- :

Campana Catolica Anual 2023
Meta $83,340 (Donaciones a partir del 8 de septiem-
bre)

A la fecha, 99 familias de la parroquia estan participando en

_E la Campaia. Tenemos un objetivo de participacion de 180
il familias, y necesitamos que todos nos ayuden a logarlo ha-
2k ciendo una promesa mensual o una donacion Unica.
Para mas informacion, visite www.cathfnd.org/annual-
I catholic-appeal/ o llame aI 838-2504. Para donar en linea,
escanee el codigo con su teléfono inteligente.

Agradecemos a todos que han hecho una donacién este ano.

25%

50% 75%] 100%
54% ($44,949)




Around Tucson...

Por Tucson...
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The Society of the Little Flower announces...

“St. Thérése Family Homecoming”™
at The National Shrine & Museum of St. Thérése
(8501 Bailey Road, Darien, IL 60561)
We are honored to welcome the relics of St. Thérese and her
parents, SS. Louis and Zelie Martin, from September 17
through October 1, 2023 open da|Iy to the
public 9 AM - 8 PM. Th|s special visit is spon-
sored by the Society of the Little Flower, ded-
icated to promoting the spirituality and mes-
sage of St. Thérése of Lisieux (the Little &
Flower). The relics will be available for public
veneration, giving visitors the opportunity to
deepen the|r faith and connect with this holy
family. The visit of the relics of St. Thérése and her parents to
The National Shrine and Museum of St. Thérése in Darien, IL,
is @ unique opportunity to encounter this holy family and ex-
perience the grace and blessings that come from such a pro-
found encounter.

The Society of the Little Flower spreads devotion to the Lit-
tle Flower and her spirituality, as well as supports the Carmel-
ite ministries throughout world. For more information:
www.littleflower.org/relicsvisit or 800-621-2806.

La Sociedad de la Pequeiia Flor anuncia el...
“Regreso a casa de la familia de Santa Teresita"™
en el Santuario Nacional y Museo de Santa Teresita
(8501 Bailey Road, Darien, IL 60561)

Tenemos el honor de recibir las reliquias de Santa Teresa y sus
padres, SS. Louis y Zelie Martin, del 17 de septiembre al 1

- de octubre de 2023 abierto todos los dias al
publico de 9 am a 8 pm. Esta visita especial
esta patrocinada por la Sociedad de la Pequena
Flor, dedicada a promover la espiritualidad y el
=== Mmensaje de Santa Teresa de Lisieux (la Peque-
fia Flor). Las reliquias estaran disponibles para
la veneracidn publica, brindando a los visitan-
tes la oportunidad de profundizar su fe y co-
nectarse con esta sagrada familia. La visita de las reliquias de
Santa Teresita y sus padres al Santuario Nacional y Museo de
Santa Teresita en Darien, IL, es una oportunidad Unica para
encontrarse con esta sagrada familia y experimentar la gracia y
las bendiciones que provienen de un encuentro tan profundo.

La Sociedad de la Pequefia Flor difunde la devocién a la Pe-
quefa Flor y su espiritualidad, asi como apoya los ministerios
carmelitas en todo el mundo. Para mas informacion:
www.littleflower.org/relicsvisit o 800-621-2806.
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Alive in Christ Family Meeting
The Ten Commandments
3. Remember to Keep the Lord’s Day Holy

Thursday, 21 September, 6:30 — 7:30 PM on Zoom
Meeting ID 850 3759 3111 (pass code 671585)

This live, Zoom-only presentation begins with a 5-

minute children’s session, followed by a 40-minute

teaching by Fr. Bala , ends with a 20-minute discus-

sion among participants.

Alive in Christ

In October, there will not be an in-person Alive in Christ
gathering. Instead, we invite all to participate in the 7en
Commandments series on Zoom, using the same ID and
pass code listed above. The Fourth Commandment, Honor
Your Father and Mother, will begin at 6:30 PM on Thurs-
day, 19 October.

See Zoom instructions at www.tucsonccr.org. For help
joining the Zoom meeting, send a text to 520-981-8800.
Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry.

En

tu

de

Vivo en Cristo Reunion de la Familiar
Los Diez Mandamientos
3. Recuerde Santificar el Dia del Senor
Jueves, 21 de septiembre a las 6:30 pm en Zoom
ID de Reunién 814 4930 0841 (clave 352734)
Esta presentacion en vivo, solo por Zoom, comienza con una
sesion para nifios de 5 minutos, seguida de una ensefianza de
40 minutos a cargo del P. Bala, finaliza con una discusion de 20
minutos entre los participantes.

Vivo en Cristo
octubre, no habra una reunién presencial de Vivos en Cristo. En

cambio, invitamos a todos a participar en la serie de los Diez Man-
damientos en Zoom, utilizando la misma identificacion y contrasefia
que se indican arriba. El Cuarto Mandamiento, Honra a tu Padre y a

Madre, comenzara a las 6:30 pm del jueves 19 de octubre.

Vea las instrucciones de Zoom en www.tucsonccr.org. Para obte-
ner ayuda para unirse a la reunién de Zoom, envie un mensaje de
texto al 520-981-8800. Organizados por el Ministerio de Renovacion

Ia Dloce5|s de Tucson.

Vine of Grace Retreat Ministry
Weekend of Worship
Saturday & Sunday, 23 & 24 September

& worship, 4 powerful teachings, free time to
enjoy the surroundings and to spend time at
Our Lady of the Sierras, a special guest speak- *
er, mass, adoration, and healing service. Cost * it
also includes one night lodging, meals, snack & bever- 4
ages, surprise gifts and retreat materials!
Cost: $125
Space is limited.
Price is discounted if you at a hotel or at home.
For more information or to register:
www.vineofgrace.org
Questions? Call 520-631-1408.

La Purisima Retreat Center A :
Our Lady of the Sierras ~—belic
(10235 S Twin Oaks Road, Hereford, AZ)
The retreat experience includes times of praise ;;M

Vine of Grace Retreat Ministry
2 Fin de Semana de Adoracion
ﬁ Sabado y Domingo, 23 y 24 de Septiembre
o La Purisima Retreat Center
Our Lady of the Sierras

‘ (10235 S Twin Oaks Road, Hereford, AZ)
. La experiencia del retiro incluye tiempos de alabanza
/gg y adoracion, 4 poderosas ensefanzas, tiempo libre

para d|sfrutar del entorno y pasar tiempo en Nuestra
" Sefora de las Sierras, un orador invitado especial,
misa, adoracion y servicio de sanacion. iEl costo tam-
bién incluye una noche de alojamiento, comidas, refrigerios
y bebidas, regalos sorpresa y materiales para el retiro!

Costo: $125
El espacio es limitado.
El precio tiene descuento si se encuentra en un hotel o en
su casa.

Para mas informacion o para inscribirse: www.vineofgrace.org
Preguntas? Llame al 520-631-1408.
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INTERNATIONAL DAY OF PEACE

SEPTEMBER 21, 2023

The Sisters of St. Francis, Clinton, Iowa and the Franciscan Peace
Center are excited to invite you to participate in a special virtual
program to commemorate the International Day of Peace on
September 21. The UN General Assembly has declared this as a
day devoted to strengthening the ideals of peace.

As people of faith, we understand the profound significance of fostering peace and justice in
our world. In solidarity with the global community, we are organizing a day of prayer
dedicated to various important topics that align with our Laudato Si’ values.

The program entails dedicating time to silent prayer to reflect on specific subjects. Each
individual, community, or organization is invited to hold their own event, at a location and
time which is most convenient to you. We have designed the program with a suggested
schedule that will commence at 8:00 AM and conclude at 4:00 PM, allowing each of us to
participate at a convenient time within this duration.

To aid you in your prayer, we have prepared an hourly guide to lead you through the day,
including

e a brief prayer for each hour's topic to serve as a starting point (However, we encourage
you to spend additional time in personal contemplation, offering your own intentions,
petitions, and reflections on the specific subject.),

e a list of additional resources to learn more about the issues of each hour,
o suggested actions you can take to help bring about the change needed in the world, and
o areflective YouTube video for each hour’s topic.

We believe that our collective prayers can ignite transformative change, manifesting God's
love and compassion in our world. The power of prayer knows no bounds, and by
participating, we join hands in creating a ripple effect of peace that extends beyond our
immediate community.

To participate in this Day of Prayer, please visit https://clintonfranciscans.com/international-day-of-peace-2023.

T Sisters of
St. Franc15“

Franciscan Peace Center

8:00 AM IMMIGRATION REFORM

9:00 AM CARE FOR THE EARTH

10:00 AM ABOLITION OF THE
DEeAaTH PENALTY

11:00 AM NucLEAR DisARMAMENT/
EnpinG WAR

12:00 PM Racism

1:00 PM AN EnD TO HUuMAN
TRAFFICKING

2:00 PM RepucinGg GuN VIOLENCE

3:00 PM Basic Human RiGgHTS

Additionally, visit our Facebook
page on September 19" and 20 to
hear reflections from Sisters of St.
Francis on the International Day of
Peace.

On September 21, prayers will also be posted each hour on the Sisters of St. Francis, Clinton, Iowa Facebook page.



https://clintonfranciscans.com/international-day-of-peace-2023/profile/immigration-reform
https://clintonfranciscans.com/international-day-of-peace-2023/profile/care-for-the-earth
https://clintonfranciscans.com/international-day-of-peace-2023/profile/abolition-of-the-death-penalty
https://clintonfranciscans.com/international-day-of-peace-2023/profile/abolition-of-the-death-penalty
https://clintonfranciscans.com/international-day-of-peace-2023/profile/nuclear-disarmament-ending-war
https://clintonfranciscans.com/international-day-of-peace-2023/profile/nuclear-disarmament-ending-war
https://clintonfranciscans.com/international-day-of-peace-2023/profile/racism
https://clintonfranciscans.com/international-day-of-peace-2023/profile/an-end-to-human-trafficking
https://clintonfranciscans.com/international-day-of-peace-2023/profile/an-end-to-human-trafficking
https://clintonfranciscans.com/international-day-of-peace-2023/profile/reducing-gun-violence
https://clintonfranciscans.com/international-day-of-peace-2023/profile/basic-human-rights
https://clintonfranciscans.com/international-day-of-peace-2023

ExampPLE DAY OF PRAYER RESOURCES FOR THE
INTERNATIONAL DAY OF PEACE:

PrAYER, EDUCATIONAL RESOURCES, ACTION ITEMS

IMMIGRATION REFORM

PRAYER:

Almighty God,

Millions of our brothers and sisters are on the move
around the world,

Not by choice, but by desperation.

We encounter their stories in the news

And their faces in members of our own communities.

We pray that we may lead the way to bring about God'’s vision
of peace and justice to all,

And hope and love to those on the move near and far.

For those forced to flee violence,

We pray they find safety.

For those seeking economic opportunity,

We pray they find secure livelihoods.

For those trying to support and protect their families,

We pray they find communities to embrace them.

For those searching for peace and hope,

We pray that we may be bearers of

The Good News.

We are called to be prophetic advocates in this world.

To call out injustice and be heralds of Truth and Love.

We pray that all migrants, refugees and displaced persons

May find safe and loving communities

And the opportunity to thrive.

And we pray that we may have the courage to stand and act

In defense of human dignity for all our brothers and sisters in need.

Mary, Queen of Peace, pray for us.
Amen

©2020 Catholic Relief Services. All Rights Reserved. 20US-231404

RESOURCES:

CLINIC encourages us to see immigrants as our neighbors in their Neighbors,
Not Strangers project, an interactive digital storytelling project.

Justice for Immigrants calls us to learn about immigration reform and the
Church. Read about the current immigration crisis, efforts for immigration
reform, and some of the Catholic Church’s efforts to promote reform.

ACTION:

Tell Our National Leaders to Support Welcoming, Humane Border
Solutions

The end of Title 42 represents a critical opportunity to turn toward humane
solutions that would both effectively manage the border and meaningfully
welcome those seeking protection. Church World Service urges us to tell our
elected officials to reject anti-immigrant, anti-asylum regulations and
legislation and instead invest in concrete solutions that expand our capacity
to welcome. TAKE ACTION

The Just Living Festival

will be a fun multi-generational
outdoor event where community
organizations will celebrate

diversity, foster unity, and inspire
positive social change and
sustainability.

Visit our website

Sisters of

e LEe EVERYTHING IS | R

information : ﬂ - CuNTon, owh
- A CONNECTED Franciscan Peace Center


https://clintonfranciscans.com/international-day-of-peace-2023/profile/immigration-reform
https://clinic.shorthandstories.com/
https://clinic.shorthandstories.com/
https://justiceforimmigrants.org/learn/immigration-reform-and-the-church/
https://justiceforimmigrants.org/learn/immigration-reform-and-the-church/
https://cwsglobal.org/action-alerts/take-action-tell-our-national-leaders-to-support-welcoming-humane-border-solutions/

Didcesis de Tucson
Avivamiento Eucaristico Nacional

Diocese of Tucson
National Eucharistic Revival

DAY of FRAYER & REFLECTION DIA de ORACION y REFLEXION
Sunday, 24 September, 12 - 6 PM Domingo, 24 de Septiembre, 12 — 6 pm
Mass followed by luncheon, presentation & Benediction Misa seguida de almuerzo, presentacion y Bendicion
St. Augustine Cathedral Catedral de San Agustin
Bishop Kicanas Pastoral Center Centro Pastoral Obispo Kicanas
(192 S. Stone Avenue, #2) (192 S. Stone Avenue, #2)

Explore the Mass and the Eucharist Explora la Misa y la Eucaristia

Fr. Frank DeSiano, C.S.P. Padre Frank DeSiano, C.S.P.

INSCRIBETE EN LINEA hasta el 15 de septiembre en
a https://www.diocesetucson.org/eucharistic-revival
- Si tiene preguntas, comuniquese con la Oficina de Forma-

Formation: Ofelia James (gjames@dijocesetucson.org cion de la Didcesis de Tucson: Ofelia James (520-838-
or520-838-2545) ¥ 2545 0 gjames@diocesetucson.orq)

THERE IS NO ADMISSION FEE NO HAY CUOTA DE ADMISION

REGISTER ONLINE by 15 September at
https://www.diocesetucson.org/eucharistic-revival

For questions, contact the Diocese of Tucson Office of 1

Sponsored in Collaboration with the USCCB Patrocinado en colaboracion con la USCCB
and Catholic Home Missions y Misiones Nacionales Catolicas

The Mass and The Eucharist Study Estudio de La Misa y de La Eucaristia |
Wednesdays: 27 September — 15 November Miércoles: 27 de septiembre — 15 de noviembre |
. 9:15-10:45 AM OR 6:00-7:30 PM 9:15-10:45 am O 6:00-7:30 pm ,
! in the Adult Ministry Center en el Centro del Ministerio de Adultos .
! St. Pius X Catholic Church Iglesia Catolica San Pio X !
| (1800 N. Camino Pio Décimo) (1800 N. Camino Pio Décimo) !
|FaC|I|tator Angie Cuevas, Facilitadora: Angie Cuevas, |
Certified Lay Ecclesial Minister, Ministra Eclesial Laica Certificada, ;

' Didcesis de Tucson

Camine por la Liturgia de la Misa y la Eucaristia con eII
obispo Robert Barron y sus ideas sobre este encuentro!
tan privilegiado e intimo con nuestro Sefior Jesucristo de,
este lado del cielo lo transformaran. Profundiza en el mis--
terio de la “presencia real de Cristo” en tu vida, y la cen-.
) tralidad de la Eucaristia como parte importante de esal
| Presencia. Venga y vea que hay mas en la Misa y la Euca-,
8= ristia de lo que jamas se dio cuenta y por qué el Vatlcano
II la llama la “fuente y cumbre de la vida cristiana.” !

Diocese of Tucson

IWalk through the Liturgy of the Mass and the Eucha-
jrist with Bishop Robert Barron and you'll be trans-
iformed by his insights on this most privileged and |
.intimate encounter with our Lord Jesus Christ this
Iside of heaven. Delve into the mystery of the “real |
1presence of Christ” in your life, and the centrality of
‘the Eucharist as an important part of that presence.
-Come and see that there is more to the Mass and The
I Eucharist than you ever realized and why Vatican II

1calls it the “source and summit of the Christian life.” Costo (opqonal) Compre guias de estudio para “LaI

; Cost (optional): Purchase study guides for “The Mass” or Misa” o “La Eucaristia” en https://bookstore.wordonfire.org. |

-“The Eucharist” at https://bookstore.wordonfire.org. Llame a la oficina de San Pio X (520-885-3573) para inscribir-;

! Please call the St. Pius X office (520-885-3573) to sign-up.  se. :
Diocese of Tucson Didcesis de Tucson

Eucharistic Revival Conference 2023 Conferencia de Avivamiento Eucaristico 2023
Saturday, 30 September, 9 AM - 2 PM Sabado, 30 de Septiembre, 9 am — 2 pm

High Desert Middle School High Desert Middle School
(4000 High Desert Drive, Globe, AZ) (4000 High Desert Drive, Globe, AZ)

Guest Speaker: Orador invitado:
Bishop Emeritus Gerald Kicanas Obispo emérito Gerald Kicanas
Free Admission Entrada gratis
includes refreshments and complimentary meal. incluye refrigerios y comida de cortesia.

ﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁ%}ﬁﬁﬁﬁ%}ﬁﬁﬁﬁ%

N Diocesis de Tucson

% La Diocesis de Tucson lo invita @ mantenerse en contacto con
the Church via your phone and/or email. Every week la Iglesia a través de su teléfono y/o correo electrénico. iTodas
the diocese publishes the New Outlook, our local news- las semanas, la diécesis publica New Outlook, nuestro boletin
letter with links to news, events, and so much more! To local con enlaces a noticias, eventos y mucho mas! Para inscri-
sign up, you can text DOTNEWS to 84576 or go to birse, puede enviar un mensaje de texto con DOTNEWS al
https://news.diocesetucson.org/subscribe. 84576 o ir a https://news.diocesetucson.org/subscribe.

Diocese of Tucson ,
The Diocese of Tucson invites you to stay in touch with 45




Marriage Encounter Weekend Fin de Semana de Encuentro Matrimonial

Jesus says we must forgive others seventy-seven times. JesUs dice que debemos perdonar a los demas setenta y siete
Learn how the gift of forgiveness and healing can strengthen veces. Aprenda cémo el don del perdén y la sanacién puede
your marriage by going on a Worldwide Marriage . fortalecer su matrimonio asistiendo a una Experien-
Encounter Experience on October 21-22 in Phoe- o E cia de Encuentro Matrimonial Mundial el 21 y 22 de
nix (Mount Claret Retreat Center, 4633 N. 54th b octubre en Phoenix (Mount Claret Retreat Center,
Street, Phoenix, AZ 85018). This weekend is in - 4633 N. 54th Street, Phoenix, AZ 85018). Este fin
English. E de semana es en inglés.

Early registration is highly recommended. For Se recomienda encarecidamente la inscripcion
more information and to apply for a weekend or for more anticipada. Para mas informacion y para solicitar un fin de sema-

dates: 480-620-8392 or https://wwmearizona.com. na o mas fechas: https://wwmearizona.com o 480-620-8392.
Arizona Rosary Celebration Celebracion del Rosario en Arizona
St. Augustine Cathedral Catedral de San Agustin
(192 S. Stone Avenue) (192 S. Stone Avenue)
Saturday, 14 October, 10:00 AM - 12:15 PM Sabado 14 de octubre, 10:00 am — 12:15 pm
Family Booklet Participation Participacion en el Libro Familiar
with the Arizona Rosary Celebration con la Celebracion del Rosario en Arizona

Families are encouraged to help their children learn more Se anima a las familias a ayudar a sus hijos a aprender mas sobre el
about the Rosary and our Blessed Mother, Mary by using Rosario y nuestra Santisima Madre Maria utilizando el Folleto familiar
the Family Booklet found on the ARC web- 7 41 (' que se encuentra en el sitio web de ARC,
site, www.AzRosary.net. This year’s theme is , e www.AzRosary.net. El tema de este afio es Nuestra
Our Lady of Mount Carmel. Parents can 4 Seriora del Monte Carmelo. Los padres pueden im-
print the Family Booklet and have their Chil- primir el Folleto familiar y hacer que sus hijos, desde
dren, grades K-8, look through the booklet 1 jardin de infantes hasta octavo grado, revisen el folleto
and complete the coloring page. If the fami- “ EI . EI y completen la pagina para colorear. Si la
ly chooses to attend the Rosary Celebration, < =1 familia decide asistir a la Celebracion del
the child can bring the colored page and Rosario, el nifio puede traer la pagina colo-
receive a gift. All families and their children reada y recibir un regalo. Todas las familias
are invited to join the people of the Diocese y sus hijos estan invitados a unirse a la
of Tucson to pray the Holy Rosary before | gente de la Didcesis de Tucson para rezar el Santo
the Blessed Sacrament, participate in the Blessing Proces- Rosario ante el Santisimo Sacramento, participar en la Procesién de
sion, enjoy music, and listen to the words of our keynote Bendicidn, disfrutar de la musica y escuchar las palabras de nuestra
speaker, Sister Mary Clare Mancini, OCD, of the Carmelite oradora principal, la Hermana Mary Clare Mancini, OCD, de las Her-
Sisters of the Most Sacred Heart of Los Angeles. For more manas Carmelitas del Sagrado Corazdn de Los Angeles. Para mas
information, contact Dave Chohon (1945adwc@gmail.com informacion, contacte a Dave Chohon (1945dwc@gmail.com o 520-
or 520-539-5528) or visit the website: www.AzRosary.net. 539-5528) o visite el sitio web: www.AzRosary.net.

Pilgrimage to Egypt Peregrinacion a Egipto
with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer con el obispo Kicanas y el diacono Ed Sheffer
23 April to 5 May 2024 23 de abril al 5 de mayo de 2024

Join in this unforgettable Pilgrimage to Egypt (https:// Unete a esta inolvidable Peregrinacion a Egipto (https://
www.canterburypilgrimages.com/tour/egypt-pilgrimage-with  www.canterburypilgrimages.com/tour/egypt-pilgrimage-with-
-bishop-kicanas-deacon-ed/). Visit iconic historical sites, bIShOD klcanas deacon-ed/). Visite sitios historicos icénicos, refle-
reflect on the coexistence of different xione sobre la coexistencia de d|ferentes tra-
spiritual traditions, and find unity in our diciones espirituales y encuentre la unidad en
shared faith. We are going to step into nuestra fe compartida. Vamos a adentrarnos
the world of ancient Egypt, one of the en el mundo del antiguo Egipto, uno de los
most attractive destinations in the destinos mas atractivos del mundo, donde se
world, where some of the oldest struc- encuentran algunas de las estructuras mas
tures in the world are. We will experi- ¢ antiguas del mundo. Experimentaremos su
ence its rich history and culture. Besides & rica historia y cultura. Ademas de todas las
all the legendary attractions we will also atracciones legendarias, también nos embar-
embark on a Nile River Cruise and visit sites such as [@)3grEws4[E] caremos en un crucero por el rio Nilo y visitaremos lugares
Luxor, Karnak, Abu Simbel, Alexandria, Valley of the ? 7o como Luxor, Karnak, Abu Simbel, Alejandria, el Valle de los
Kings, and Aswan. And in our own way, we will con- r:;,' ; -"‘ Reyes y Asuan. Y a nuestra manera, contemplaremos el
template the face of God like Moses. There is deep ik % rostro de Dios como Moisés. Egipto tiene un significado pro-
meaning to Egypt and why St. Joseph, the Virgin EI B2 fundo y por qué San José, la Virgen Maria, el Nifio Jesus y
Mary, and Baby Jesus, and many prophets lived there for a muchos profetas vivieron alli durante un periodo. Y si te encanta
period. And if you love Mediterranean food, you are abso- la comida mediterranea, te deleitaras absolutamente con la mez-
lutely going to delight in the mix of delicious flavors Egyp- cla de deliciosos sabores que ofrece la cocina egipcia. Si tiene
tian cuisine offers. If you have any questions, feel free to alguna pregunta, no dude en comunicarse con Canterbury Pil-
contact Canterbury Pilgrimages or Deacon Ed Sheffer grimages o comuniquese con el diacono Ed Sheffer
(edwardshefteri @gmail.com). (edwardsheftferli @gmail.com).




St. Albert of Jerusalem
(1149 - 14 September 1214)
Feast Day: 17 September
On 17 September Carmelites celebrate the Feast of the author of the
Carmelite Rule, St Albert of Jerusalem.

Albert did not impose all his own ideas on the group of hermits
who came to him - he listened to what they told him about their
way of life, and he adapted it and gave it structure.

In the instructions he gave to the first Carmelites, he was careful
not to be too demanding or rigid and stressed the importance of
common sense in interpreting g a
what has to be done. This &
openness and flexibility gives a ne
great “human feel” to the TR
Carmelite Rule.

For the Carmelite, after the
Bible, the most important
document in our lives is the
Rule of St Albert. Despite be-
ing the shortest rule of all the |
religious orders it has never-
theless been a bedrock for
Carmelite life in all its facets
for over 800 years. St Albert
was a brilliant mind who
managed to fashion tremen-
dous wisdom into his compact |
text. f

Saint Albert of Jerusalem
was born in Emilia, ltaly in the — Written by Br. Filiberto Oregel, O.Carm.
mid-12th Century. He became a Canon Regular of the Holy Cross at
Mortara (Pavia) where he was elected Prior in 1180. He was ap-
pointed Bishop of Bobbio in 1184 and of Vercelli the following year.
During his 20 years there he undertook a number of missions of na-
tional and international importance. He brokered peace between
the cities of Pavia and Milan in 1194 and between the cities of Par-
ma and Piacenza in 1199. In 1191 he held a Diocesan Synod, the stat-
utes and decrees of which continued to serve as a norm until mod-
ern times.

In 1205 he was elected Patriarch of Jerusalem and soon after nom-
inated as papal legate for the ecclesiastical province of Jerusalem.
He arrived in Palestine early in 1206, taking up residence at Acre, at
the foot of Mount Carmel, as Jerusalem was occupied by the Sara-
cens. In Palestine he continued his peace-making efforts not only
between Christians but also between them and non-Christians.

On 14 September 1214 he was stabbed to death during a procession
to celebrate the Feast of the Exaltation of the Cross by the Master of
the Hospital of the Holy Spirit whom Albert had denounced for his
unjust and abusive behaviour.

Somewhere between his arrival in Palestine in 1206 and his death
in 1214 the first group of Carmelites asked Albert to write for them a
“formula of life” which later became the Carmelite Rule (https://
www.carmelites.org.au/carmelite-rule) approved by Pope Innocent
Vlin 1247.
https://www.carmelites.org.au/item/1025-celebrating-st-albert-of-

jerusalem.

[~)

how, pure in
i} heart and
stout in
Conscience,

i\

CONAsNy!

San Alberto de Jerusalén

(1149 - 14 de septiembre 1214)

Dia de Fiesta: 17 de septiembre
El 17 de septiembre los Carmelitas celebran la fiesta del autor de la
Regla Carmelita, San Alberto de Jerusalén.

Albert no impuso todas sus ideas al grupo de ermitafios que acu-
dieron a él: escuchd lo que le decian sobre su forma de vida, lo
adaptdé y le dio estructura.

En las instrucciones que dio a los primeros carmelitas, tuvo cuida-
do de no ser demasiado exigente ni rigido y destacé la importancia
del sentido comdin a la hora de
interpretar lo que se debe ha-

ST ALBERT

cer. Esta apertura y flexibilidad

OF JERUSALEM da un gran “sentido humano”
PATRIARCH a la Regla Carmelita.

& LAWGIVER Para el carmelita, después

OF CARMEL de la Biblia, el documento mas

importante de nuestra vida es

. la Regla de San Alberto. A

pesar de ser la regla mas corta

g fey de todas las érdenes religiosas,

ha sido la base de la vida car-

SAN ALBERTO melita en todas sus facetas

DE ]ERUSALEN durante mas de 800 arios. San

PATRIARCA Alberto fue una mente brillan-

Y LEGISLADOR te que logré plasmar una

DEL CARMELO enorme sabiduria en su texto

compacto.

San Alberto de Jerusalén
— Escrito por fr. Filiberto Oregel, O.Carm. nacié en Emilia, Italia, a me-
diados del siglo Xll. Se convirtié en candénigo regular de la Santa
Cruz en Mortara (Pavia), donde fue elegido prior en 1180. Fue
nombrado obispo de Bobbio en 1184 y de Vercelli al afio siguiente.
Durante sus 20 arios alli llevé a cabo una serie de misiones de im-
portancia nacional e internacional. Negocié la paz entre las ciuda-
des de Pavia y Mildn en 1194 y entre las ciudades de Parma y Pia-
cenza en 1199. En 1191 celebré un Sinodo Diocesano, cuyos estatutos
y decretos continuaron sirviendo como norma hasta los tiempos
modernos.

En 1205 fue elegido Patriarca de Jerusalén y poco después nom-
brado legado papal para la provincia eclesidstica de Jerusalén.
Llegé a Palestina a principios de 1206 y fijé su residencia en Acre, al
pie del monte Carmelo, mientras Jerusalén estaba ocupada por los
sarracenos. En Palestina continud sus esfuerzos por lograr la paz no
s6lo entre los cristianos sino también entre ellos y los no cristianos.

El 14 de septiembre de 1214 fue asesinado a punaladas durante
una procesiéon para celebrar la fiesta de la Exaltaciéon de la Cruz
por el Maestro del Hospital del Espiritu Santo a quien Alberto ha-
bia denunciado por su comportamiento injusto y abusivo.

En algdn momento entre su llegada a Palestina en 1206 y su
muerte en 1214, el primer grupo de carmelitas le pidié a Alberto
que escribiera para ellos una “férmula de vida” que maés tarde se
convertiria en la Regla Carmelita (https://www.carmelites.org.au/

carmelite-rule) aprobada por el Papa Inocencio VI en 1247.
https://www.carmelites.org.au/item/1025-celebrating-st-albert-of-
jerusalem.

CONAsNy!



Lord God, Seiior Dios,
through St Albert of Jerusalem en San Alberto de Jerusalén
you have given us a Rule of life nos has dado una regla de vida
according to your Gospel, segun tu evangelio,
to help us attain perfect love. para ayudarnos a alcanzar
Through his prayers el amor perfecto.
may we always live A través de sus oraciones
in allegiance to Jesus Christ que vivamos siempre
and serve faithfully until death en lealtad a Jesucristo
Him who lives and reigns y servir fielmente hasta la muerte
with you and the Holy Spirit, a El que vive y reina
God, for ever and ever. contigo y el Espiritu Santo,
Dios, por los siglos de los siglos.
Amen
Amén
FORGIVENESS PERDON

Nearly ten years before, a son and father had parted ways Unos diez afios antes, un padre e hijo se distanciaron cuando el
when the business they shared went bankrupt. The son negocio en el que eran socios se fue a bancarrota. El hijo culpd
blamed the father. They did not speak to each other agaln aI padre No se hablaron mas.

Then the father became seriously ill. The | S T Entonces el padre se puso gravemente enfer-
mother called the son and told him he had mo. La madre llamo al hijo y le dijo que viniera a
better come soon. The son walked sheepishly | erlo pronto. El hijo entré con vergiienza a su
into the hospital room. The father motioned & ) habitacion en el hospital. El padre hizo un gesto
his son to him and whispered: “Did you ever ¥:2 ' ~para que se acercara y susurro: “¢Acaso pensaste
think you could do anything that would keep & _/ que podrias hacer algo que me hiciera dejar de
me from loving you?” | amarte?”

Resentment and anger are foul things, the i ™ El rencor y la colera son abominables, nos dice
first reading from Sirach tells us. Remember la primera lectura de Siracide. Piensa en tu fin.
the last things. Stop hating. Live by the com- i
mandments. As St. Paul writes to the Romans, -
we are to live for the Lord and die for the Lord. i e ol Senor vivimos y para el Sefor morimos.

Jesus’ parable in todays Gospel reminds us of God's com-  Sin embargo, la parabola de Jesus en el Evangelio de hoy nos
passion. The immense sin of humanity has been forgiven and recuerda la compasion de Dios. El inmenso pecado de la huma-
stricken from the record. We are to forgive others in the same nidad ha sido perdonado y borrado del libro. Tenemos que per-
Way. Copyright ® 1. S. Paluch Co. donar a otros de igual manera. copyright ® 3. s. Paluch Co.

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond - More Information On Our Website DRean
www.stcyrilchurch-tucson.org (New items are underlined) =

e Formacién Ministerial Nivel I a partir del 9 de Septiembre a o Arizona Rosary Celebration Sat, 14 Oct, St. Augustine Cathe-
las 9:00 am en la Parroquia San Cirilo de AIeIJandrla $80 por dral (192 S Stone Ave); presider: BIShOp Edward Weisenburger;
persona o $120 por parejas; contacte Hna. Gladys Echenique, guest speaker: Sr. Regina Maria Gorman, OCD, Vicar General,
OP: 520-838-2540 Carmelite Sisters of the Most Sacred Heart of Los Angeles; Holy

e St. Thérése Family Homecoming 17 Sep-1 Oct, 9 AM-8 PM Hour, Fri, Oct 13, St. Pius X Catholic Church. https://
daily, relics of St. Thérése & her parents on display, The Na- Www.azrosary.net/.
tional Shrine & Museum of St. Thérése, 8501 Bailey Rd, Darien, ® Vine of Grace Holy Land Tour 6-15 Nov 2023, Fr. Bala Kom-
IL. www.littleflower.org/relicsvisit or 800-621-2806. mathoti, Spiritual Director; $4549 per person from Phoenix.

o International Day of Peace a virtual program presented by ~ More information: www.vineofgrace.org or contact Erin (520-631
the Sisters of St. Frandis, Clinton, 1A on Thu, 21 Sep. Visit 1408 or vineofgrace@att.ney).
?gtgg:r{ilccilgétt%nfrancrscans.com/|nternatlonaI-dav—of—Deace-2023 SAINT CYRIL OF ALEXANDRIA

« Vine of Grace Weekend of Worship Sat & Sun, 24 & 24| ROMAN CATHOLIC PARISH-TUCSON
(Sep, La Purisima Iz{etreafj CenteF, é)ur I)_adsgl of the Sier;ras SUNDAY, 17 SEPTEMBER 2023

10235 S Twin Oaks Road, Hereford, AZ), $125. More infor- .
mation & registration: www.vineofgrace.org. For questions call VoLUME 76 NUMSER 5 EDITO,R' AR (RE
520-631-1408. FFICE HOURS:

e Eucharistic Revival Conference 2023 Sat, 30 Sep, 9 AM-2 MONé)lﬁE_TIT\rRISI,le;r;lIzé?gNAlng;Dfl:r\?Eq PM
PM ngh Desert Middle School (4000 High Desert Dr, Globe, ;

uest speaker: Bishop Emeritus Gerald Kicanas; free WEDNESDAY, 11 DAYS AHEAD OF
(|nclu es refreshments and |unch)_ SUNDAY PUBLICATION DATE UNLESS PUBLISHED OTHERWISE
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